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ASSEMBLY INSTRUCTION / INSTRUÇÃO DE MONTAGEM

PARAFUSO DE ORIGEM  

ORIGINE SCREW

DATE: 18/02/2022   PAGE 2 PAGE 7

3/4/5mm

12mm

4

6 Fixação Inox / Inox Clamp B77 1

5 Fixação Inox / Inox Clamp A77 1

4 Mola de Friso / Clip Inox M6 4

3 Anilha / Washer M8 - DIN 125 IN 2

2 Paraf. Cabeça Cilíncrica Sext. Int. / Socket Head Cap Screw M8x40 - IDIN 912 IN 2

1 Paraf. Cabeça Redonda Sext. Int. c. FA / Screw Round Head With Washer False M6x16 - ISO 7380 IN 4

ITEM Nº: COMPONENTE (COMPONENT): DESCRIÇÃO (DESCRIPTION): QUANT.:

ACESSÓRIOS (ACESSORIES)

4

5
6

• LEFT SIDE / LADO ESQUERDO:

• RIGHT SIDE / LADO DIREITO:

1

1

2

2

3

3

STAINLESS 

STEELSTEEL

8.8 A2

M4 2.7 2.6

M5 5.5 5.1

M6 9.7 8.7

M8 23.0 21.2

M10 47.0 42.0

M12 80.0 73.0

N.m

STAINLESS 

STEEL
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English:

• Remove origine screw.

Français:

• Retirer le vis d’origine.

Português:

• Remover parafuso de origem.

A

English:

• Apply item Nº4 (Clip Inox – x2) on item Nº6 

(Inox Clamp – x1) and mount on the 

motorcycle with origine screws. 

Français:

• Appliquer l’item Nº4 (Clip Inox – x2) sur 

l’item Nº6 (Fixation Inox – x1) et monter sur 

la moto avec les vis d’origine.

Português:

• Aplicar o item Nº4 (Mola de Friso – x2) no 

item Nº6 (Fixação Inox – x1) e montar na

moto com parafusos de origem.

B

C English:

• Remove origine screw.

Français:

• Retirer le vis d’origine.

Português:

• Remover parafuso de origem.

J

L

English:

• Apply items Nº2 (Screw – x1) et Nº3 

(Washer – x1).

Attention: Assist the exhaust to tighten the 

screw.

Français:

• Appliquer les item Nº2 (Vis – x1) et Nº3 

(Rondelle – x1).

Attention: Aider l'échappement à serrer le 

vis.

Português:

• Aplicar os itens Nº2 (Parafuso – x1) e Nº3 

(Anilha – x1).

Atenção: Auxiliar o escape para apertar o 

parafuso.

English:

• Tight all screws.

Français:

• Serrer toutes les vis.

Português:

• Apertar todos os parafusos.

M
English:

• Tight all screws.

Français:

• Serrer toutes les vis.

Português:

• Apertar todos os parafusos.

32
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6
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D

E

English:

• Apply item Nº4 (Clip Inox – x2) on item Nº5 

(Inox Clamp – x1) and mount on the 

motorcycle with origine screws.

Attention: apply original cable fixing as in the 

photo.

Français:

• Appliquer l’item Nº4 (Clip Inox – x2) sur l’item 

Nº5 (Fixation Inox – x1) et monter sur la moto 

avec les vis d’origine.

Attention: appliquer la fixation du câble 

d'origine comme sur la photo

Português:

• Aplicar o item Nº4 (Mola de Friso – x2) no 

item Nº6 (Fixação Inox – x1) e montar na

moto com parafusos de origem.

Atenção: aplicar fixação do cabo de origem 

como na foto.

English:

• Remove origine screw.

Français:

• Retirer le vis d’origine.

Português:

• Remover parafuso de origem.

F
English:

• Remove origine screw.

Français:

• Retirer le vis d’origine.

Português:

• Remover parafuso de origem.

G

H

I

English:

• Mount protection on the motorcycle with 

item Nº1 (Screw – x2).

Français:

• Monter la protection sur la moto avec l’item 

Nº1 (Vis – x2).

Português:

• Montar proteção na moto com o item Nº1 

(Parafuso – x2).

English:

• Apply items Nº2 (Screw – x1) et Nº3 

(Washer – x1).

Français:

• Appliquer les item Nº2 (Vis – x1) et Nº3 

(Rondelle – x1).

Português:

• Aplicar os itens Nº2 (Parafuso – x1) e Nº3 

(Anilha – x1).

English:

• Mount protection on the motorcycle with 

item Nº1 (Screw – x2).

Français:

• Monter la protection sur la moto avec l’item 

Nº1 (Vis – x2).

Português:

• Montar proteção na moto com o item Nº1 

(Parafuso – x2).

4
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